
ΓΕΝΙΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Απόφαση του Γενικού δικαστηρίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 
— Co-Frutta κατά Επιτροπής 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-355/04 και Τ-446/04) ( 1 ) 

[Πρόσβαση στα έγγραφα — Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 
— Έγγραφα σχετικά με την κοινοτική αγορά εισαγωγής 
μπανανών — Ρητή άρνηση χορηγήσεως προσβάσεως κατό­ 
πιν σιωπηρής αρνήσεως — Προσφυγή ακυρώσεως — 
Παραδεκτό — Εξαίρεση σχετική με την προστασία εμπορι­ 
κών συμφερόντων τρίτων — Τήρηση προθεσμιών — Προη­ 
γούμενη συμφωνία κράτους μέλους — Υποχρέωση αιτιολο­ 

γήσεως] 

(2010/C 51/57) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Co-Frutta Co-Frutta Soc. coop. (Padova, Ιταλία) 
(εκπρόσωποι: W. Viscardini και G. Donà, δικηγόροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: αρχικώς L. Visaggio και 
P. Aalto, εν συνεχεία, P. Aalto και L. Prete) 

Αντικείμενο 

Στη μεν υπόθεση T-355/04, αίτηση ακυρώσεως, αφενός της απο­ 
φάσεως της Επιτροπής της 28ης Απριλίου 2004, με την οποία 
απορρίφθηκε η αρχική αίτηση για χορήγηση προσβάσεως σε δεδο­ 
μένα, που αφορούν τους καταχωρισμένους στην Κοινότητα εμπορι­ 
κούς φορείς για την εισαγωγή μπανάνας και, αφετέρου, της σιωπη­ 
ρής αποφάσεως της Επιτροπής περί απορρίψεως της επιβεβαιωτικής 
αιτήσεως προσβάσεως, στη δε υπόθεση T-446/04, αίτηση ακυρώ­ 
σεως της ρητής αποφάσεως της Επιτροπής της 10ης Αυγούστου 
2004 περί αρνήσεως προσβάσεως στα εν λόγω δεδομένα. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Παρέλκει η έκδοση αποφάσεως επί της προσφυγής στην υπό­ 
θεση T-355/04. 

2) Απορρίπτει την προσφυγή στην υπόθεση T-446/04. 

3) Καταδικάζει την Co-Frutta Soc. coop. στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 262 της 23.10.2004. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 20ής Ιανουαρίου 2010 
— Sungro κ.λπ. κατά Συμβουλίου και Επιτροπής 

(Υποθέσεις T-252/07, T-271/07 και T-272/07) ( 1 ) 

[Εξωσυμβατική ευθύνη — Κοινή γεωργική πολιτική — 
Τροποποίηση του κοινοτικού καθεστώτος στηρίξεως για το 
βαμβάκι — Τίτλος IV, κεφάλαιο 10 α, του κανονισμού (ΕΚ) 
1782/2003, που προστέθηκε με το άρθρο 1, σκέψη 20, του 
κανονισμού (ΕΚ) 864/2004 — Ακύρωση των επίδικων δια­ 
τάξεων με απόφαση του Δικαστηρίου — Αιτιώδης συνά­ 

φεια] 

(2010/C 51/58) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Διάδικοι 

Ενάγουσες: Sungro, SA (Cordoue, Ισπανία) (T-252/07); Eurose­
millas, SA (Cordoue, Ισπανία) (T-271/07)· και Surcotton, SA 
(Cordoue, Ισπανία) (T-272/07) (εκπρόσωπος: L. Ortiz Blanco, 
δικηγόρος) 

Εναγόμενοι: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: 
M. Moore, A. De Gregorio Merino και A. Westerhof Löfflerova)· 
και Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: L. Parpala και F. Jimeno 
Fernández, επικουρούμενοι από τους E. Díaz-Bastien Lopez, 
L. Divar Bilbao και J. Magdalena Anda, δικηγόρους) 

Αντικείμενο 

Αγωγές αποζημιώσεως, βάσει του άρθρου 235 ΕΚ και του άρθρου 
288, δεύτερο εδάφιο, ΕΚ, με σκοπό την αποκατάσταση της ζημίας 
που φέρονται ότι υπέστησαν οι ενάγουσες λόγω της θεσπίσεως και 
της εφαρμογής, κατά την περίοδο 2006/2007, του κεφαλαίου 10α 
του τίτλου IV του κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003 του Συμβουλίου, 
της 29ης Σεπτεμβρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για 
τα καθεστώτα άμεσης στηρίξεως στα πλαίσια της κοινής γεωργικής 
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στηρίξεως για 
τους γεωργούς και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
2019/93, (ΕΚ) 1452/2001, (ΕΚ) 1453/2001, (ΕΚ) 1454/2001, 
(ΕΚ) 1868/94, (ΕΚ) 1251/1999, (ΕΚ) 1254/1999, (ΕΚ) 
1673/2000, (ΕΟΚ) 2358/71 και (ΕΚ) 2529/2001 (EE L 270, 
σ. 1), το οποίο προστέθηκε με το άρθρο 1, σημείο 20, του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) 864/2004 του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για την τροποποίηση του κανονισμού 1782/2003 και για την 
προσαρμογή του λόγω της προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρα­ 
τίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της 
Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (EE L 161, σ. 48), και ακυρώ­ 
θηκε με την απόφαση του Δικαστηρίου της 7ης Σεπτεμβρίου 2006, 
C-310/04, Ισπανία κατά Συμβουλίου (Συλλογή 2006, σ. I-7285).

EL C 51/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.2.2010



Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Οι υποθέσεις T-252/01, T-271/01 και T-272/01 ενώνονται 
προς έκδοση κοινής αποφάσεως. 

2) Απορρίπτει τις αγωγές. 

3) Οι Sungro, SA, Eurosemillas, SA, και Surcotton, SA, φέρουν 
εκάστη τα δικαστικά τους έξοδα καθώς και, εις ολόκληρον, τα 
δικαστικά έξοδα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 

( 1 ) ΕΕ C 211 της 8.9.2007. 

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 20ής Ιανουαρίου 2010 — 
Nokia κατά ΓΕΕΑ — Medion (LIFE BLOG) 

(Υπόθεση T-460/07) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα­ 
χωρίσεως του λεκτικού κοινοτικού σήματος LIFE BLOG — 
Προγενέστερο λεκτικό εθνικό σήμα LIFE — Σχετικός λόγος 
απαραδέκτου — Κίνδυνος συγχύσεως — Άρθρο 8, παρά­ 
γραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 [νυν 
άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΚ) 

207/2009] — Μερική άρνηση καταχωρίσεως] 

(2010/C 51/59) 

Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Nokia Oyj (Ελσίνκι, Φινλανδία) (εκπρόσωπος: 
J. Tanhuanpää, δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: 
A. Folliard-Monguiral) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ, παρεμβαί­ 
νουσα ενώπιον του Πρωτοδικείου: Medion AG (Essen, Γερμανία) 
(εκπρόσωπος: P.-M. Weisse, δικηγόρος) 

Αντικείμενο 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του δευτέρου τμήματος προσφυ­ 
γών του ΓΕΕΑ της 2ας Οκτωβρίου 2007 (υπόθεση R 141/ 
2007-2), σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ της Medion 
AG και της Nokia Oyj. 

Διατακτικό 

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Καταδικάζει τη Nokia Oyj στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 51 της 23.2.2008. 

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 19ης Ιανουαρίου 2010 — De 
Fays κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-355/08 P) ( 1 ) 

(Αίτηση αναιρέσεως — Αίτηση ανταναιρέσεως — Υπαλλη­ 
λική υπόθεση — Υπάλληλοι — Άδειες — Αναρρωτική 
άδεια — Αδικαιολόγητη απουσία διαπιστωθείσα κατόπιν 
ιατρικού ελέγχου — Καταλογισμός στη διάρκεια της 
ετήσιας άδειας — Στέρηση του δικαιώματος επί των 

αποδοχών) 

(2010/C 51/60) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: Chantal De Fays (Bereldange, Λουξεμβούργο) 
(εκπρόσωπος: F. Moyse και A. Salerno, δικηγόροι) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: 
D. Martin και Κ. Herrmann) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως υποβληθείσα κατά της αποφάσεως του Δικαστη­ 
ρίου Δημόσιας Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (πρώτο τμήμα) 
της 17ης Ιουνίου 2008, F-97/07, De Fays κατά Επιτροπής (που 
δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στη Συλλογή), με αίτημα την αναίρεση 
της αποφάσεως αυτής. 

Διατακτικό 

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την κύρια αίτηση αναιρέσεως και την αίτηση αντα­ 
ναιρέσεως. 

2) Η Chantal De Fays φέρει τα δικαστικά έξοδα της κύριας αιτή­ 
σεως αναιρέσεως. 

3) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή φέρει τα δικαστικά έξοδα της αιτή­ 
σεως ανταναιρέσεως. 

( 1 ) EE C 285 της 8.11.2008.
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